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Cyngor Cymuned Llanidan Community Council

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd nos Fawrth, 24/09/2019 am 6.30y.h..

Minutes of meeting held Tuesday evening, 24/09/2019 at 6.30pm.

Presennol / Present:Ms Sandra Thomas ST (Cadeirydd / Chairperson), Mr Steven A.
Jones SAJ, Cynghorydd Mr Eric W. Jones (CSYM) EWJ, Mrs Lindsay Vaughan LV, Mrs
Lynn Hervouet (Clerc / Clerk) LH.

Ymddiheuriadau / Apologies:Mr Arwyn Jones AJ,Mr Mark E. EvansMEE, Mr
Cenwyn Williams CW, Cynghorydd Mr Dafydd Roberts DR (CSYM).

Yn absennol / Absent:Mr Chris Davies CD.

1. Croeso /Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan ST ac fe groesawyd pawb oedd yn bresennol.
The meeting was chaired by ST and all presents were welcomed.

2. Arwyddo Côd Ymddygiad / Datganiad Derbyn Swydd. / Signing Code of
Conduct / Declaration of Acceptance of Office .
MaeMrs Lindsay Vaughan LV wedi cael ei derbyn ar Gyngor Cymuned Llanidan.
Derbyniwyd cais ysgrifenedig gan LV. Llofnodwyd y ddogfen “Derbyn y Swydd”
ac fe rhoddwyd copi o “Côd Ymddygiad” iddi hi. /Mrs Lindsay Vaughan LV has
been accepted onto Llanidan Community Council. A written request has been
received from LV. “Acceptance of Office”document signed and she was given a
copy of “Code of Conduct”.

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan EWJ. / Proposed by SAJ, Seconded by EWJ.

3. Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Dim. / None.

4. Ymweliad gan Mr Gareth Roberts rhelowr tîm peldroed Bro Rhosyr am 6.30y.h..
/ Visit from Mr Gareth Roberts manager of Bro Rhosyr football team at
6.30pm.
Ni fynychodd Mr Roberts y cyfarfod. Nid oedd y clerc wedi derbyn rheswm am ei
absenoldeb. /Mr Roberts did not attend the meeting. The clerk had not been
given a reason for his absence.

5. Ymweliad gan Mr Dylan Owen Hwylusydd Tai Gweldig am 6.45y.h. / Visit from
Mr Dylan Owen Rural Housing Enabler at 6.45pm.
Mae’r clerc wedi derbyn ebost yn ymddiheuro am fethu mynychu’r cyfarfod
heno. Y clerc i anfon ebost yn cynnig iddo ddod i cyfarfod mis Hydref. / The clerk
has received an email apologising for not being able to attend tonight's meeting.
The clerk is to send an email inviting him to the October’s meeting.
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6. Cofnodion Cyfarfod Diwethaf 30/07/19. /Minutes of last meeting 30/07/19.
Derbyniwyd y cofnodion 30/07/19 yn gywir, Cynigwyd gan CD, Eiliwyd gan AJ.
The minutes 30/07/19 were confirmed correct, Proposed by CD, Seconded by AJ.
*Nid oedd yr aelodau wnaeth fynychu y cyfarfod yn mis Gorffennaf yn bresennol
heno, roedd rhaid cysylltu gyda aelodau yma trwy’r ebost yn gofyn iddynt i
gynnig ac eilio’r cofnodion yma. / *The members who attended the July meeting
were not present tonight, these members were contacted by email asking them
to propose and second these minutes.

7. Balans ar 01/09/2019. / Balance on 01/09/2019.

Cyfrif Cyfredol “Community” (ar 01/09/2019) - £ 9,464.07

Cynilo “BMM” (ar 19/09/2019) - £ 4,463.70
_________

= £13,927.77

Y Ganolfan - Balans yn y banc ar 19/09/2019. / Y Ganolfan Bank balance on
19/09/2019.

Cyfrif “Community” (ar 19/09/2019) - £ 2,996.23

Cynilo “BMM” (ar 19/09/2019) - £ 3,313.91

Float Account (ar 18/03/2019) - £ 116.41
_________

= £ 6,426.55
8. Cyllid / Finance
8.1 Biliau sydd wedi ei dalu / Bills that have been paid

£350.00 - Taliad 1af am torri llwybrau cyhoeddus i D.O.. / 1st payment for
cutting public footpaths to D.O..
£57.25 - I LH am postio taliadau gan gynnwys BDO, prynu stampiau, papur A4,
inc a punch pockets. / To LH for posting payments including BDO, buying stamps,
A4 paper, ink and punch pockets.

8.2 Biliau iw dalu / Bills for payment
£700.00 - Cyflog y clerc LH am mis Gorffennaf i Medi 2019. / Clerk’s wages LH for
July to September 2019.
£300.00 - Cyfraniad tuag at discos Calan Gaeaf a Nadolig. / Contribution to
Halloween and Christmas discos.

8.3 Taliadau wedi Derbyn / Payments Received
£62.07 - Taliad ‘Wayleave’ gan Scottish Power / ‘Wayleave’ payment from
Scottish Power
£3,334.15 - Praesept taliad 2il gan C.S.Y.M.. / 2nd precept payment from
I.O.A.C.C.
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8.4 Adroddiad Cyllidol Chwarterol Gorffennaf - Medi 2019. / Quarterly Financial
Report July - September 2019.
Cyflwynodd y Clerc yr adroddiad cyllidol chwarterol ar gyfer Gorffennaf - Medi
2019 gyda’r agenda i’r aelodau. / The Clerk presented the quarterly financial
report for July - September 2019 with the agenda to the members.

9.Materion yn codi o’r cofnodion /Matters arising from the minutes
9.0.1 Cae Chwarae / Asesiad Risg. / Playing field / Risk Assessment.

Trafod adroddiad ROSPA 2019. / diweddariad. / Discuss ROSPA’s 2019
report / update.
Mae'r "amlffram" wedi ei dynnu i lawr. Rwan, mae angen i ni chwilio am
offer newydd. Efallai fuase hi’n well i ni anelu at brynu offer unigol nag un
offer mawr yn unig. / The "multiframe" has been taken down. Now we need
to look for new equipment. It might be better for us to aim to buy individual
equipment than just one large equipment.

9.0.2 Cae Pêl Droed Maes Chwarae / Playground Football Field
Adroddiad / diweddariad. / Report / update.
Mae DR wedi gyrru gwybodaeth trwy ebost yn dangos gôl dur gyda hŵp pel
fasged uwchben. Mae cynghorwyr eraill yn hoffi syniad yma. Bydd angen i ni
gysylltu gyda cwmni yma i ofyn am ddyfynbris ganddynt ac yn ogystal â
chwmnïau lleol fel y gallwn gymharu. / DR has sent information by email
showing a steel goal with a basketball hoop above. The other councillors like
this idea. We will need to contact this company to request a quote from
them and as well as other local companies so that we can compare.

9.0.3 Goleuadau stryd yn Bryn y Gelli. / Bryn y Gelli street lamps.
Mae’r gwaith bellach wedi’i gwblhau. Rydym yn aros i C.S.Y.M.
fabwysiadau’r asedau ar y stâd yma. Y clerc i ebostio i wneud ymholiadau. /
Work has now been completed. We are waiting for the I.A.C.C. to adopt the
street assets on this estate. Clerk to email to make inquiries.

9.0.4 Cronfa PACT gan y heddlu. / PACT Funding from the police.
Mae’r PCSO wedi gwenud cais am y grant yma ar ein rhan. Yn aros am
ymateb ganddynt. / The PCSO has applied for this grant on our behalf.
Awaiting response from them.

9.0.5 Archwiliad Cyfrifon y Cyngor 2018/2019 BDO. / Council Accounts Audit
2018/2019 BDO.
Wedi derbyn ebost yn dweud bod angen ymateb i pedwar phwynt erbyn
29/8/19. Mae hwn wedi’i gwblhau a chawsant ymateb gan y clerc trwy
ebost ar 27/08/2019. Y clerc heb glywed ganddynt eto. / Received an email
saying that four points need to be responded by 29/8/19. This has been
completed and they received a response from the clerk via email on
27/08/2019. The clerk has not yet heard from them.
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9.0.6 Un Llais Cymru. / One Voice Wales.
Rydym angen mabwysiadu Model Brotocol ar gyfer Datrys Anghydfodau
Cynghorau Tref a Chymuned. Mabwysiadwyd y brotocol yma. /We need to
adopt a Town and Community Council Model Informal Resolution Protocol.
This protocol has been adopted.

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan LV. / Proposed by SAJ, Seconded by LV.

9.0.7 Llwybrau Cyhoeddus Rhif 13 a 51. / Public footpath Number 13 and 51.

Mae’r clerc wedi derbyn llythyr gan contractwr llwybrau cyhoeddus yn
dweud bod y bont wedi torri ar y llwybr rhif 13. Mae’r clerc wedi cysylltu
gyda AE o CSYM ond heb derbyn ymateb eto. Bydd SAJ yn gwneud
ymholiadau pellach ynghylch llwybr rhif 51. / The clerk has received a letter
from the public footpath contractor stating that the bridge had broken on
this footpath. The clerk has contacted AE of IACC. SAJ will make further
inquiries regarding route 51.

9.0.8 Llwybrau cyhoeddus angen eu torri am yr eilwaith. / Public footpaths need
to be cut for a second time.
Angen cychwyn ar y gwaith yn ystod ail wythnos yn mis Hydref. Dim taliad
nes bod yr aelodau wedi cadarnhau'r gwaith a'i drafod yng nghyfarfod mis
Tachwedd yn unol â'r cytundeb. / Need to start the work during the second
week of October. No payment until the work has been confirmed by
members and discussed at November meeting as per agreement.

9.0.9 Sul y Cofio. / Rememberancce Sunday.
Mae LH wedi trefnu i Parchedig Evans cymeru y gwasanaeth ger y cofeb
rhyfel ar Sul y Cofio am 10.40y.b.. Y clerc i archebu 3 x torch pabi. Bydd ST
yn creu poster a’i arddangos mewn gwahanol fannau yn y pentref. Mae’r
Cadeirydd eisiau i’r clerc anfon ebost i’r ysgol i ofyn a fyddai’r plant yn hoffi
cynrychioli’r ysgol eto eleni? / LH has arranged for Reverend Evans to take
the service near the war memorial on Remembrance Sunday at 10.40am.
The clerk to order 3 x poppy wreaths. ST will create a poster and display it in
various parts of the village. The Chair wants the clerk to send an email to the
school to ask if the children would like to represent the school again this
year?

9.1.0 Gwasanaeth Sul y Cadeirydd. / Chairman’s Sunday Service.
Ni fydd y Cadeirydd yn mynychu Gwasanaeth Sul y Cadeirydd yng Nghapel
Carmel, Moelfre, ar Ddydd Sul 13 Hydref 2019. LH i ebostio gyda’r ateb. /
The Chairperson will not be attending the Chair's Sunday Service at Carmel
Chapel, Moelfre on Sunday 13th October 2019. LH to email with the answer.
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9.1.1 Rheolau Sefydlog 2019 a Rheoliadau Ariannol. / Standing Orders 2019 and
Financial Regulations.

Mae angen i ni fabwysiadu’r dogfennau yma ac yna eu cynnwys ar wefan
Cyngor Cymuned. I’w drafod eto yn cyfarfod mis Hydref. /We need to adopt
these documents and then include them on the Community Council website.
To be discussed again at the October meeting.

9.1.2 Angen newid noson cyfarfodydd Cyngor Cymuned? / Need to change the
evening of Community Council meetings?

Mae’r clwb ieuenctid wedi newid eu noson i nos Fawrth oherwydd staffio,
Nid oes angen newid y noson oherwydd nid rydynt wedi ymharu ar ein
cyfarfod ni heno. / The youth club have changed their night to Tuesday night
due to staffing, No need to change the night because they haven't disrupted
our meeting tonight.

9.1.3 Siop Kebab a’r fflatiau. / Kebab shop and the flats.

Mae LH wedi bod i weld y perchennog y siop Kebab. LH dal heb glywed dim
gan berchennog y fflatiau. Mae y mater yma bellach wedi’i orffen. / LH has
been to see the owner of the kebab shop.LH still hasn't heard anything
from the owner of the flats. This mater is now finished.

9.1.4 Datganiad banc. / Bank statement.

Clerc wedi ysgfriennu llythyr at y banc yn gofyn am gopi o datganiad banc
2/6/19 - 1/7/2019. Mae ST wedi arwyddo’r llythyr. / Clerk has written a
letter to the bank requesting a copy of the bank statement 2/6/19 -
1/7/2019. ST has signed the letter.

9.Cynllunio / Planning
9.1 Ceisiadau / Applications

ELE/2019/6/ - Groeslon Farm, Brynsiencyn, Cais llawn o dan Adran 37
Deddf Trydan 1989 er mwyn uwchraddio y cyflenwad drost ben presennol i
prif linnell a'r dir ger / Full application under Section 37 of the Electricity Act
1989 to upgrade the existing overhead supply to a mainline on land at

9.2 Penderfyniadau / Decisions

ELE/2019/6/ - Groeslon Farm, Brynsiencyn, Cais llawn o dan Adran 37 Deddf
Trydan 1989 er mwyn uwchraddio y cyflenwad drost ben presennol i prif
linnell a'r dir ger / Full application under Section 37 of the Electricity Act 1989 to
upgrade the existing overhead supply to a mainline on land at- Dim sylw. / No
comment.
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10. Gohebiaethau / Correspondence
A) Proludic designer of play and sports areas 2019 brochure
B) The Clerk magazine, September 2019, Vol 50 No5
C) Clerks & Council Direct, September 2019, issue 125
D) J Parker’s wholesale catalogue, Autumn 2019

11. Unrhyw Fater Arall (gyda chaniatad y Cadeirydd) / Any Other Business (with
permisson from the Chairperson)

11.1 Adroddiad Cynghorydd EWJ. / Councillor EWJ Report.
Mae C.S.Y.M. wedi cael prif weithredwraig newydd sydd wedi dechrau yn
ei swydd newydd yn ddiweddar. / The I.A.C.C. has had a new chief executive
who has recently started in her new role.

Mae ffiniau etholiadol Ynys Môn yn cael ei ail strythwyrio ac yn bosib yn
lleihau yr ardal mae’r cynghorwyr yn eu cynrychioli. / The electoral
boundaries of Anglesey are being revamped and potentially reduce the area
represented by councillors.

11.2 Adroddiad gan y Cadeirydd yn dilyn ei hymweliad â'r Outbuildings ar
ddiwedd mis Awst. Darllennwyd yr ebost a gawsom ganddynt. Angen
ymateb yn ôl i ddiolch am ei syniadau ac i egluro nad oedd yr aelodau
perthnasol yn bresennol heno. / Chairperson's report following her visit to
The Outbuildings at the end of August. The email we received was read.
Need to respond back to thank her for her ideas and to explain that the
relevant members were not present tonight.

11.3 Tai Newydd, Brynsiencyn - Darllenwyd yr ebost. Felly, mae angen cysylltu
gyda adran dai ynglyn a gerddi yn blêr. Y clerc i anofon ebost atynt. / Tai
Newydd, Brynsiencyn - The email was read. Therefore, there is a need to
contact the housing department regarding the untidy gardens. The clerk to
email them.

11.4 Mae angen i ni ddiolch i CD am dacluso o amgylch y pentref gan gynnwys
gyferbyn â thafarn y Groeslon. Y tro nesaf beth am hysbysu hyn ar dudalen
FB i geisio cael mwy o drigolion y pentref i gymryd rhan? /We need to thank
CD for tidying up the village including opposite the Groeslon pub. Next time
let's advertise this on FB page to try and get more village residents involved?

11.5 Llythyr yn gofyn am cyfraniad gan `Brynsiencyn Children`s Carnival Fund`. /
Letter requesting contribution from `Brynsiencyn Children`s Carnival Fund`

Derbyniwyd llythyr gan Miss A Roberts, ysgrifennyddes`Brynsiencyn
Children`s Carnival Fund` yn diolch am y cyfraniad blaenorol ac yn gofyn am
gyfraniad tuag at y Disco Calangaeaf a`r Disco Nadolig eto eleni. Pasiwyd i
gyfrannu £300. Angen atgoffa nhw i hysbysebu. / A letter was received from
Miss A Roberts, secretary of `Brynsiencyn Children`s Carnival Fund`, thanking
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us for the previous contribution and asking for a contribution towards the
Halloween Disco and the Christmas Disco again this year. It was passed that
we contribute £300. Need to remind them to advertise.

Cynigwyd gan SAJ, Eiliwyd gan EWJ. / Proposed by SAJ, Seconded by EWJ

12. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
12.1 Nos Fawrth, 29/10/2019 am 6.30y.h. yn ‘Y Ganolfan’.

Tuesday Evening, 29/10/2019 at 6.30pm in ‘Y Ganolfan’.

12.2 Diolchodd y Cadeirydd i’r aelodau am fynychu’r cyfarfod. Clowyd y cyfarfod am
8.30y.h.
The Chairperson thanked members for attending the meeting. Meeting closed at
at 8.30pm.

Arwyddwyd – Cadeirydd / Signed – Chairperson

_____________________

Dyddiad / Date:


